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Статья посвящена рассмотрению ассоциативно-деривационной семантики слова sangue 

‘кровь’ в итальянском языке. Дериваты распределяются по тематическим группам (физический мир; 

психический мир; социальные конфликты; семья, родственные отношения; обрядность; быт; приро-

да), проводится мотивационный анализ семантических дериватов, выявляются универсальные и спе-

цифические семантические переходы, высказываются предположения об этнокультурной мотивации 

некоторых языковых фактов, приводятся сведения об этимологии слов со значением «кровь» в ита-

льянском языке (итал. sangue, итал. cruore). Впервые предпринимается попытка создания этнолинг-

вистического портрета слова sangue в итальянском языке. Выясняется, что данное слово, с одной сто-

роны, обладает семантикой, характерной для других «внутренних» соматизмов (например, может 

обозначать явления как физического, так и психического мира), а с другой стороны, эта лексема во 

многом отражает амбивалентное восприятие крови (кровь осмысляется одновременно и как показа-

тель жизни, и как показатель смерти). Обнаруживается, что в итальянской языковой картине мира 

кровь имеет отношение к плотскому началу человека, но в то же время является и символом высокой 

искупительной жертвы (Христа или мучеников). Такая амбивалентность семантики связана, вероят-

но, с влиянием христианства на народную культуру. Материалом исследования стали данные круп-

нейших словарей итальянского языка – Словаря итальянского языка Н. Томмазео и Большого словаря 

итальянского языка С. Баттальи. 

Ключевые слова: соматическая лексика; семантическая деривация; мотивационная модель; 

семантический переход; этнолингвистический портрет. 
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The article considers associative derivational semantics of the word sangue ‘blood’ in the Italian 

language. The derivatives of this word are classified into the following thematic groups: physical world, psy-

chical world, social conflicts, family relationships, everyday life, rituals, nature. In the article, a motivation 

analysis of the semantic derivatives is carried out, universal and specific semantic transfers are identified, 

suppositions regarding the ethnocultural motivation of certain facts are described, data concerning the ety-

mology of the words with the meaning «blood» (ital. sangue, ital. cruore) are provided. This paper is the first 

attempt to create an ethnolinguistic portrait of the word sangue in the Italian language. It is found out that 

this word has semantics traditional for other somatisms (e. g. derivatives of this word can name phenomena 

of both physical and psychical worlds), but at the same time it reflects the ambivalent perception of blood. 

It is also found that in the Italian language worldview blood is considered to be related to human animalistic 

nature, but it also symbolizes a redemptive sacrifice (of Jesus Christ or other martyrs). This ambivalent per-

ception of the concept may be connected with the influence of the Christian religion on Italian traditional 

culture. Semantic and motivational connections of the word sangue are revealed, and owing to this we can 

speak about some universal (at least for European languages) concepts identified in the linguistic portrait of 

this word (e. g. blood is considered to be the quintessence of vital energy, it is also a symbol of genetic rela-

tionships). This article is based on the material taken from the biggest dictionaries of the Italian language – 

The Dictionary of the Italian Language by N. Tommaseo and The Major Dictionary of the Italian Language 

by S. Battaglia. 
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